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前言

　　世界文学名著体现的是作者用一种语言描述特定时代的独特文化。
　　无论对于文学爱好者还是文学研究者来说，《永别了，武器》都是一部必读的经典著作。
阅读《永别了，武器》即是阅读鲜活生动的历史，就是与海明威做跨越时空的情感交流&hellip;&hellip;
这部作品就像一座宝藏，历久弥新，回味无穷。
然而语言很难真正走出国界差异，不将外国著作生搬硬套、不随波逐流，而是忠实于原著并符合中国
人的阅读习惯进行翻译，这些很难做到统一。
本书译者出身于中文系对外汉语专业和汉语言文学专业，对于英语与汉语语言风格的转换有着独到心
得。
本书力图在在翻译中体现这一特色。
　　本书从初稿到完稿用时接近一年，译文经反复推敲，对于跨越语言文化差异理解原著极有助益。
衷心感谢王士禛纪念馆的文景刚研究员、曲阜师范大学文学院的黄道超、清华大学的伍敏、北京大学
的丁霏和本书编辑，你们的辛勤劳动使得本书出版成为现实。
虽然译者已经几易其稿完成翻译，但是由于水平有限，书中难免存在问题，恳请方家不吝赐教！

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<永别了，武器>>

内容概要

　　美国青年弗雷德里克?亨利在第一次世界大战期间志愿参军，在战争中他收获了爱情，也经历了理
想的破灭。
目睹战争的种种残酷和荒谬景象后，他脱离了部队，和心爱的人凯瑟琳逃往瑞士，结果凯瑟琳在难产
中死去。
海明威根据自己的参战经历，以战争与爱情为主线，吟唱了一曲哀婉动人的悲歌。
本书改编电影曾多次被搬上银幕，堪称现代文学的经典名篇。
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作者简介

　　欧内斯特·海明威（Ernest
Hemingway，1899—1961）美国著名作家，20世纪20年代美国“迷惘的一代”最重要的代表作家。
代表作品有《太阳照常升起》、《永别了，武器》、《丧钟为谁而鸣》等。

　　1954年，海明威因“精通于叙事艺术，突出地表现在其近著《老人与海》之中；同时也因为他对
当代文体风格之影响”而获诺贝尔文学奖。
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章节摘录

版权页：第一章故事从那年夏天开始。
当时我们住在乡村的一幢房子里，隔着河流和平原，可以看得见远处的高山。
河床里铺满了鹅卵石和大的圆石，阳光下白得闪闪发光；河水清澈，流速很快，水深的地方呈现一种
静谧的幽蓝色。
部队就从我们的房子旁边经过，上了大路，到处尘土飞扬，连树叶和树干上都落满了尘埃。
那年秋天似乎来得较早，树叶都提前飘落。
我们看着浩浩荡荡的队伍在路上激起漫天尘土，微风中树叶纷纷落下，部队过后，空荡荡的路上堆满
了落叶。
平原上则洋溢着喜庆，连绵的庄稼与众多的果园，呈现一派丰收景象，与平原尽头光秃秃的山峦迥然
相异。
山峰间正进行着战斗，甚至在夜间，战斗仍旧打个不停，山上炮火的光亮我们可以清晰地看到。
这情景就像夏天天空中的闪电，只是夜里的清凉不似那雷雨前的闷热罢了。
有时，黑暗中部队从窗下经过，还有拖着大炮的车辆经过的声响，我们都听得清楚。
夜里大路上仍旧忙碌着，驮着弹药箱的驴子，运送士兵的卡车，还有盖着帆布的卡车，都在路上缓慢
地推进着。
白昼里有时可以看到拖着重炮经过的车辆，炮管和车身都用树枝和各种藤蔓遮住。
北边山谷后有一片栗树林，林后是一条河，河的这一边矗立着一座山，这山上也进行着战斗。
但天公不作美，刚到秋天，雨就下个不停，栗树叶纷纷掉落，只剩下光秃黝黑的枝干。
就连葡萄园也没能逃脱这种厄运，枝叶早早地颓败了。
乡间处处都被这场秋雨濡湿浸润，烙上了萧索的秋韵。
水汽在低处的河上凝结成雾，在高处的山间舒卷成云。
泥泞的路上，卡车溅起泥浆，士兵的衣服又脏又湿，手中的来复枪也被雨水洗得发亮。
他们身前的皮带上都挂有两个灰皮弹盒，里面是一排排密密挨着的六点五毫米口径的子弹，将弹盒衬
托得饱满，在披肩下高高隆起；这些士兵从路上经过，远远望去肚子隆起，就像是怀孕数月的妇人。
路上有时会有灰色小汽车疾驰而过，车上都坐着军官。
这些小汽车比军用大卡车嚣张得多，把地上的泥溅得到处都是。
如果车子后座中间坐着一个小个子，看不清脸，只能看见他头上的军帽和他瘦削的身影，他的两边各
坐着一位将军，而且车子又很快的话，那么这个不甚起眼的小个子可能就是国王。
他住在乌迪内，对于这里的战况，他几乎每天都要亲自来视察，但战况总不见有多大起色。
冬季一到，雨就不停地下，不幸的是霍乱也开始蔓延。
后来这场瘟疫得到了控制，但部队里也死了七千人。
第二章第二年打了好几场胜仗。
北边山谷后边，那座夹在栗树林和河流之间的山坡，已经给成功地拿下来了。
南边平原尽头的山上同样也打了胜仗。
于是到了八月份，我们就渡过了河，部队驻扎在哥里察的一幢房子里。
房子旁边种着一棵紫藤，紫色浓郁。
房屋有喷水池，有砌围墙的花园，园中种了很多树，林木茂盛，浓荫蔽日。
战争正在好几重山外进行着，而不是一英里外了，这对于小镇、对于房子、对于我们都好多了。
小镇后边有条河，前边的那些高山还被奥军占据着。
在这小镇，之前的胜仗打得很漂亮，估计奥军希望战后再来小镇居住，所以尽管山顶上现在已经有了
炮火，但不过是些小规模的军事行动，并不乱轰，这情景真叫我高兴。
小镇仍住了些居民，医院和咖啡馆照旧运作着。
小街上有炮队驻扎，有两家妓院分别被用来招待士兵和军官。
夏天已经过去，夜里渐渐凉了，小镇外，山间的战斗又打响了。
河那边有一座弹痕累累的铁路桥，有被炸毁的地道——从前这里有过争夺战——广场周围和通向广场
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的路上，栽满了树木。
当国王乘车经过时，有时可以看到他的脸，他那一簇灰色的山羊胡须和整个人瘦小的身体。
此外，镇上有些房屋，墙壁被炮弹炸去一道，屋内一览无遗，那些被炸碎倒塌的碎石，有的堆积在花
园里，有的堆积在街上。
这一切，还有卡索前线战事的顺利，所有这些都使得今年秋天与去年蛰居乡间的日子天差地别。
何况，战局也变得有利了。
小镇外的高山上曾有一片橡树林，我们刚来时，正是夏日，林木繁茂，但由于炮火的摧残，现在地面
上只剩下一些残枝断木了。
这年秋末的一天，我在一块空地上踱步，这块空地曾经也是一片林地。
天空中有一大片云正朝山顶飞来，很快，太阳就被厚厚的云层吞噬，大地一片阴暗。
接着就是许许多多的小片云朵纷纷落下来，落在山头，落在我们身上：正是下雪了。
雪花扬扬洒洒，刹那间就把大地铺得很厚实，天地一片苍茫，蔚为大观。
地上的残枝断木裹上了厚厚的一层雪，显得更加突出，就连大炮的钢铁身躯也披上了白色外衣。
由战壕通向便所的雪地上，早由一些人踏出了一条条小路来。
之后我便回到了小镇。
我和一个朋友坐在专门招待军官的那家妓院里，一边喝着阿斯蒂的白葡萄酒，一边望着窗外簌簌落下
的雪花，我们知道，今年的战事是要结束了。
河上游的那些高山，还有河对面的那些山岭，都还没有攻克，看来只能寄希望于明年了。
这时，我这位朋友看见和我们同在一个食堂的那个教士正低着头、踏着雪，小心地在街上走着。
我这位朋友便敲了敲窗子，以引起教士的注意。
教士抬起头，看见了我们，他笑了笑。
朋友招招手，示意他进来。
他摇摇头，走了。
夜里，食堂招待大家吃实心面这道菜，大家很高兴，尽情地吃着，用叉子不停地卷起面条往嘴里送，
最后连盘子上剩下的零星的面条也不肯放过，直吃得一干二净才罢休。
吃面时，大家还喝用加仑大酒瓶装的酒，酒瓶用干草盖着，挂在一个铁架子上，随手取来，往杯子里
倒上一杯甘甜可口的红酒。
吃完面后，上尉便又开起了教士的玩笑。
教士年纪不大，还容易因害羞而脸红，穿着和我们一样的制服，唯一不同的是，在他制服胸前左边的
袋子上用丝绒缝着一个红色的十字架。
上尉故意说着不怎么纯粹的意大利语，据说是为了让我能够完全听得明白。
“教士，你今天玩姑娘了！
”上尉肯定地说，打量着教士和我。
上尉经常拿教士来取乐。
教士摇摇头，苦笑着，脸颊已经红了。
“没有？
今天我可亲眼瞧见了。
”上尉说。
“没有的事。
”教士为自己辩解道。
其他军官都饶有兴致地欣赏着这情景。
“教士从来没有玩过姑娘。
”上尉对我说道，并给我倒了一杯酒，眼角不时地瞟着教士。
这时饭桌上的人都跟着起哄。
“教士每晚玩五个姑娘。
”“知道吗？
每晚都是五对一。
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”说这话的人还摆了个手势，大声笑了起来。
教士没办法，只好一言不发。
“教皇希望奥军胜，他的钱就是奥军捐给的。
教皇跟法兰兹?约瑟夫是一伙的。
”少校说，“我本人是个无神论者。
”“有本叫《黑猪猡》的书你看过没？
我找一本给你看怎样？
这本书给我的价值观带来很大的震动。
”中尉对我说。
“那不是一本很好的书，你最好不要看它。
”教士说。
“是本不错的书，很有价值。
你说它不好是因为它把你们教士的鬼把戏都拆穿了。
”中尉对教士说。
“看看吧，你一定会喜欢。
”中尉又对我说道，“我给你找一本。
”“你可别信他。
”教士对我说。
烛光下，我对教士笑了笑，他也对我笑了笑。
“有思想的人不会相信什么宗教，他们都是无神论者。
就像我，我就不相信什么共济会。
”少校说。
“我可相信共济会。
”中尉不同意少校的看法，在他看来，共济会是个高尚的组织。
这时有人开门进来，门外雪仍旧在下。
“雪一下，战斗暂时就不会进行了。
”我说。
“可不是。
你正好可以休假出去玩玩，比如去罗马、那不勒斯、西西里——”少校说。
“他应该去阿马斐。
直接去我家，我给你写介绍信，我的家人一定会把你当亲儿子看待。
”中尉说。
“他应该到巴勒摩去⋯⋯”“到卡普里去⋯⋯”“我希望你去阿布鲁息，顺便帮我探望一下我在卡勃
拉柯达的家人。
”教士对我说。
“那怎么行？
阿布鲁息的雪比这儿更大，而且他去了也只有农民可看。
应该让他到去一些大的地区，比如一些文化中心城市。
”“他应该去玩姑娘。
我给你她们在那不勒斯的地址，你去找她们去。
”上尉大笑着，手掌摊开，竖起拇指，烛光下手的影子投射到墙上。
上尉自己俨然成为手影戏的表演者了，又开始说起了他那不太纯粹的意大利语。
“你去的时候是这个（他用手指了指拇指），回来的时候就成了这个（他又指着小指）。
”把在座的人逗得大笑。
上尉更得意了，伴着墙上手的投影，他开始从拇指逐一数起，并给它们加上了名字：“‘索多—田兰
’（拇指），‘田兰’（食指），‘甲必丹诺’（中指），‘马佐’（无名指），‘田兰—科涅罗’
（小指）（这些都是用意大利语讲的军衔，分别是：少尉、中尉、上尉、少校、中校）。
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你看，这个，‘索多—田兰’，就是你去的时候；这个，‘田兰—科涅罗’，就是你回来的时候。
”室内又是一阵大笑。
对他们来说，上尉的指戏很精彩。
上尉又对着教士嚷道：“教士，每天晚上五对一。
”大家又大笑。
“你现在就应该去休假。
”少校说。
“多好的机会，我巴不得和你一起去。
就做个向导也很好。
”中尉说。
“记得带台留声机回来。
”“还有好听的唱片也带一些。
”“带卡鲁索（意大利著名男高音歌唱家）的唱片⋯⋯”“别带他的。
他唱得不好听，就只会乱吼一通。
”“你是嫉妒吧。
你早就盼着自己能够唱得有他那样好。
”“胡说。
我才不愿意像他那样乱喊乱叫。
”屋子里变得嘈杂起来。
教士挨近我说道：“我希望你去阿布鲁息。
你可以直接住到我家里。
家父是个有名的猎人，他一定会带你出去打猎。
那里很适合打猎，虽然冷了点，但空气干燥清爽；你一定会喜欢那里，那儿的人对你也一定会非常友
善。
”这时候，上尉站起身对大家说：“走吧，伙计们。
”他又笑了笑：“我们得赶紧逛窑子去，去晚了又要给人家关在门外了。
”“再见。
晚安。
”我拍了拍教士的肩膀。
“晚安。
”他轻轻点了点头。
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后记

世界文学名著体现的是作者用一种语言描述特定时代的独特文化。
无论对于文学爱好者还是文学研究者来说，《永别了,武器》都是一部必读的经典著作。
阅读《永别了，武器》即阅读鲜活生动的历史，就是与海明威做跨越时空的情感交流⋯⋯这部作品就
像一座宝藏，历久弥新，回味无穷。
然而语言很难真正走出国界差异，不将外国著作生搬硬套、不随波逐流，而是忠实于原著并按照符合
中国人的阅读习惯进行翻译，这些很难做到统一。
本书译者出身于中文系对外汉语专业和汉语言文学专业，对于英语与汉语语言风格的转换具有独到心
得。
本书力图在翻译中体现这一特色。
本书从初稿到完稿用时接近一年，译文经反复推敲，对于跨越语言文化差异理解原著极有助益。
衷心感谢王士禛纪念馆的文景刚研究员、曲阜师范大学文学院的黄道超、清华大学的伍敏、北京大学
的丁霏和本书编辑，你们的辛勤劳动使得本书的出版成为现实。
虽然译者已经几易其稿完成翻译，但是由于水平有限，书中难免存在问题，恳请方家不吝赐教！
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编辑推荐

《永别了,武器》全面修订，优质译本，流利晓畅的阅读体验。
海明威的小说和人生，文学硬汉内心世界深刻映照。
“20世纪最伟大的作家之一”，硬汉海明威代表作。
美国现代图书馆“20世纪100部最佳英文小说”。
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